
Using the right

Part 2



comparing and contrasting

translating in a sensible way
*

*



Translation is back in fashion 



More and more teachers 

use translation as a means 

of learning the language 

and fostering accuracy.

Alan Duff, 1989





• It’s railway on me to think how to break the first 

ice creams. Everything is on my head and I don’t 

boat myself that I will take back much success. 

• What a smoke! He’s going to drive out behind bread 

to England.  



Language awareness



help 
students 

have 
something 
to translate 

What is the right password?

1



Password 1  Student’s Book, p. 10

Create dialogues using prompts

1



Systematic approach

as early as possible

n a small scale



Password 1  Student’s Book, p. 10

Start at the very basic level

1



difficult

grammatical 

structures

translate

back into

English

2

Look at confusing structures



Password 1  Student’s Book, p. 24

Systematic approach



Systematic approach

Password 1  Student’s Book, p. 24



textual

level
context

sensitive

Translate fragments of texts

3



Systematic approach

Password 2 Student’s Book, p. 107



longer

textswhole

texts

Translate longer chunks

4



Systematic approach

Password 1 Student’s Book, p. 73



Password 2 Student’s Book, p. 20

Summarise ideas

5



Systematic approach



Translation: more ideas

funny 
text

messages

more 
ambiguous
sentences

idiomatic
language



Funny text messages



Ambiguity

It’s railway on me to think 

how to break the first ice creams. 

Everything is on my head 

and I don’t boat myself 

that I will take back much success. 



Back translation

How long are you planning on staying?

I should really get going.

I can’t find it’ - ‘Don’t worry, it’ll turn up.

Let’s talk about it over coffee one day.

useful

strategy



Translation: more ideas

funny

texts



Translation: more ideas
Ponad 65% koreańskich studentów 
jest przekonana, że mają prawo spać 

na zajęciach. Jeszcze dziwniejsze jest to, 
że 31% wykładowców

jest tego samego zdania.
Ciekawe jakie byłyby wyniki podobnych 

badań przeprowadzonych 
w polskich szkołach? 



more
precision

Translating to upgrade skills

more
accuracy



#dostęp do matury



www.macmillan.pl/password


